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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular relative pronoun HOS with the indefinite particle AN, meaning “into whatever.”  With this we also have the accusative feminine singular from the noun POLIS, meaning “city.”  Next we have the second person plural present deponent middle/passive subjunctive from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The present tense is a tendential present, which describes a present situation that has not yet taken place, but is expected to happen soon.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the seventy) producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which emphasizes a possibility or probability.  This is brought out in translation by use of the auxiliary verb “might.”

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural present deponent middle/passive subjunctive of the verb DECHOMAI, which means “to receive; to welcome.”  The morphology of this verb is the same as the previous verb.  Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the seventy disciples.

“And into whatever city you might enter and they receive you,”
 is the second person plural present active imperative of the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The present tense is a durative present, describing what the disciples are to do throughout this mission.


The active voice indicates that the seventy missionary-disciples are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural articular present passive participle of the verb PARATITHĒMI, which means “to be placed or to be set before.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “the things which” or “what.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurs at that moment.


The passive voice indicates that the food receives the action of being set before the disciple.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the missionary-disciples.

“eat what is set before you;”
Lk 10:8 corrected translation
“And into whatever city you might enter and they receive you, eat what is set before you;”
Explanation:
1.  “And into whatever city you might enter and they receive you,”

a.  The Lord continues His instructions to the seventy disciples with how the disciples are to respond to a legitimate welcome from the people of the city.  This instruction applies to whatever city they might enter—whether Jewish or Samaritan, whether large or small.  Each city is to be treated the same way, if they receive or welcome the pair of disciples into their town.


b.  This verse gives us the instruction on what to do when legitimately welcomed.  The next verse will tell us what to do when not welcomed.


c.  The subject “they” refers to the leaders of the city, which typically would refer to the leaders of the synagogue.  Therefore, the reception or rejection of the evangelists will be based on religious belief—whether or not Jesus is the Messiah.  Once the leaders of the city hear the message that salvation is through faith in the fact that Jesus is the Messiah, they will either welcome the disciples or ask them to leave.

2.  “eat what is set before you;”

a.  This phrase is similar to the statement in the previous verse “eating and drinking the things from them,” but is more specific, indicating that they are not to reject any particular food set before them.  (They are not to reject a ham sandwich or ham and eggs breakfast.)  They are not to superimpose Jewish dietary laws on their hosts, as if they were superior to them by not eating certain foods.

b.  The issue is not what foods are eaten or not eaten.  This issue is the message of the gospel, and nothing must detract from the acceptance of that message.  Food is not to become a distraction.  The Lord’s command is simple—eat whatever is put in front of you without refusing it or making an issue out of it.


c.  By rejecting whatever food is set before you, you become the issue rather than the gospel.  You insult your host by rejecting his hospitality.  All things are to be received with thanksgiving.  The food is sanctified or purified by your prayer of thanksgiving to God.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Every preacher needs this lesson of common politeness.  These directions may seem perfunctory and even commonplace, but every teacher of young preachers knows how necessary they are.  Hence they were given both to the Twelve and to the Seventy”


b.  “Jesus tells the disciples how to respond to acceptance: when a town is responsive, the disciples are to receive food graciously.  The picture is of open table fellowship, not in the sense of moving from house to house, but simply responding to individual meals.  They are to see such actions as God’s provision through their hosts’ kindness (Mt 25:34–46).  Some suggest that Jesus here frees the disciples to eat both clean and unclean food.  However, given that they are in Jewish and Samaritan territory, this is less than clear.  They simply are to eat what is set before them.  Acts 10:9–16 and 1 Cor 10:27 develop the concept so that unclean food is no longer an issue.”


c.  “Through hospitality people would show whether or not they believed the message of the kingdom.”


d.  “If Jesus’ agents are received, they are to accept hospitality, comport themselves as exemplary guests, and proclaim the coming of salvation in deed and word.”


e.  “They could not even be choosy about their food.  Their pressing assignment was to proclaim the message that the Kingdom of God had arrived, and that Jesus was about to visit.”


f.  “The messengers are not to hesitate in regard to eating the food that is served to them, much less to refuse it.  Any rabbinical scruples on that score are to be completely set aside.  Their work is not to be hindered by anything that is so worthless.”
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